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CraTpsl NOCBSILIEHA PELENUUH BEIHKOTO PYCCKOTO IMHUCATENsl, 10 TpaBy CTABLIETO OJHUM U3 SPKHUX
MIPEACTaBUTENICH MUPOBOH JINTEPATYPBI, — «IEPHOTO OPHIUIHAHTAY, IO BhIpaxeHHI0 M. AngaHoBa.

Cewmp eBpomeiicknx myremecTBiuid @.M. J[0ocTOeBCKOTO B 3HAYHTENHHON CTENEHH CIIOCOOCTBOBAIH €T0
3HAKOMCTBY € XPHUCTUAaHCKMMU LEHHOCTSAMM M Tpaguuusmu. IlepeBoxbl mnpousseneHuin @O.M.
JIOCTOEBCKOrO MOBJIMSAIM Ha IOSBJICHUE HUCCIECIOBAaHUM 10 CPaBHUTEIBHOMY JHUTEPAaTYpOBEACHUIO U
COINOCTAaBUTENIFHON JIMHTBUCTUKE. B IIeHTpe BHMMaHHUS HAaXOJSITCS BOIPOCHI, CBSI3aHHbIE C HOBBIMHU
NEPEBOIAMU U UX UHTEPIPETALUCH.

The report is devoted to the reception of the great Russian writer, the "black diamond", in the words of M.
Aldanov, in Germany and Austria. F.M. Dostoevsky's seven European travels greatly contributed to his
acquaintance with Christian values and traditions. Translations of the works of F. M. Dostoevsky
influenced the emergence of studies on comparative literature and comparative linguistics. The focus is on
issues related to new translations and their interpretation.

Kniouesvie cnosa: peuenmusa, CpaBHUTCIBHOC JIMTCPATYPOBCIACHUC, COIOCTABUTEIIbHAA JIMHIBUCTHKA,
JUAXPOHUYECCKUEC UCCITICTOBAHUA IIEPEBOJIOB.

Key words: reception, comparative literature, comparative linguistics, diachronic translation studies.

UYepHbiM OpuuMaHTOM pycckod nutepartypbl HasbiBan @O.M. JlocroeBckoro Mapk
AnnaHoB, UMesl B BHUJY IICHUXOJOIMYHOCTh €ro I'eépoeB, MX MOpaJibHble CTpaJaHMs M pacnas
anyHocTH. 3a 150 ner muckypc ®.M. JloctoeBckoro copMupoBaics B MUCbMEHHBIX TEKCTaX,
BOIUIOIIAIOIMX MUPOBO33PEHHE MTUCATEINS HA Pa3HbIE, IPEXK/IE BCEIO ICTETUUECKNUE U ITUYECKUE,
penmurno3Hsie M QUIOCOPCKHE TEMBI, COIHMAJIbHBIE M TCHUXOJOTHYECKHUE HAaIlpaBIICHUS,
JUTEpaTypoBeIUECKMEe M ceMaHThdyeckue Imkonbl. Mcrtopuro BaumsHua —JlocToeBckoro,
TBOPYECTBO KOTOPOTO CKOHIIEHTPHPOBAIOCH B TATH Oonbmmx pomanax ’, X.-FO. Iepurk
CBSI3BIBACT C TEM, YTO YHMTATENM IMPOU3BEJCHUN PYCCKOrO MUCATENsT MOTYT OBITh TEOJOTHH,
¢mrocodsl, KPUMHHAIHUCTHI, TICHXOJIOTH M TICUXHATPHI: JJOCTOCBCKHIT-POMAHKCT €IIe MOT OBl

OBITH OYEHb MHTEPECEH JJIsI TEOJIOTOB — Katoiaudeckux: Pomano I'Bapauan (Romano Guardini);

% Camble 3HaunMble poMaHsl JlocToesckoro: «IIpecTymienue u Hakasanuey», « o, «beco», «IlogpocTok»,
«bparbs KapamazoBbi» Obun co3ngansl B iepuon 1866-1880 rr.
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npotectanTckux: JpHCT benn (Ernst Benz), Koupan Onam (Konrad Onasch); nns ropuctos-
kpuMmuHanmucToB: XaitHnm Barmep (Heinz Wagner); mist ncuxumatpoB: XyOepr Temren6ax
(Hubertus Tellenbach); mns mopansabix ¢unocodos (Peiinxapn Jlayr (Reinhard Lauth). Ho
Bcenesno  JIOCTOEBCKUM  NPHUHAUIEKHUT  JIMTEPATypOBENEHHIO, Kak oOumeMmy, Tak U
CpaBHUTENBFHOMY ¢ modTojorHel B entpe [Gerigk, 2004, S. 97-98].

Hu B onHoll cTpane kpome, pasymeercsi, Poccun JloctoeBckuil He ObUT Tak MOMYJISIPEH,
kak B I'epmanun’’. 3a ceMb TPEINPHHATHIX UM €BPONEHCKHX MOE30K OOJBIIYI0 4acTh OH
nposel B ['epmanuu [Xexelschneider, 1996]. B ne6onbuiom kypoptHoM ropoake bag-Omce, rioe
JocroeBckuii nposen B 1enoMm ¢ 1874 rona 4eTblpe NJIMHHBIX KypOPTHBIX CE30HAa U A€ OH
pabotan Hajx naByMsi cBOMMH mnocieaHumu pomaHamu — <«llompoctok» (1875) m «bpatres
KapamazoBer» (1879-1880), cmycts cro ser (sic!) B 1971 romy OBIJIO OCHOBaHO
MexayHapoaHoe obuiectBo /loctoeBckoro.

[Tpobnembl perenuuu TBOPYECTBA BEITUKOTO PYCCKOTO MHCATENs OCBEIICHBI B paboTax
U3BECTHBIX Hemelkux nucareneit: I'epman I'ecce, Ctedan Ligeiir u Tomac Mann. B 1915-1919
rr. . Tecce omyOmukoBan Tpu CTaThi O pomaHax JlOCTOEBCKOro, COOTBETCTBEHHO,
«ITompoctox» (Der Jiingling), «Mauot» (“Der Idiot”) n «bpares Kapamazoe (“Die Briider
Karamasow”). B 1920 romy ero pabora momyumna 3arynaBue «Bsrmsn B xaoc» (“Blick ins
Chaos”). Camo Ha3BaHWE BBIPAKAET MpPAYHBIA B3IV HA JCUCTBHS TEpOS TOBECTBOBAHUS,
CBSI3aHHBIC C TIOPbMOI, yOWICTBOM, S0M, CaMOyOHMIICTBOM, O€3yMHEM, C IOJCITyIIaHHBIMU
pa3roBopamMu 3aroBOPIIMKOB U Mp. Marpuiia KyJabTypHOR NaMsaTH TBopyecTBa J[0OCTOEBCKOro ¢
NO3ULMH HEMEIKUX JINTepaTypOBEJOB BKJIIOYAET B ce0s MOHATHSA: MaTepuajbHas HyXJa
(Geldmangel), 3a0oneBanue snunencueit (Epilepsie) u oxepXuMocTh HUIpo B PYJIETKY
(Spielsucht).

ITo cBoeit cyru, oOmass oreHKa Mpou3BeneHU J[0CTOEBCKOTO COOTBETCTBYET TOMY
Bpemenu (IlepBoit mupoBoii BoiiHe u Belimapckoil pecnyOmnuke). Hapsny ¢ kputudeckumu
BeIckasbiBanusMH, . I'ecce u I'. ['aynTmMan oTHOCHIIMCH ¢ OOJNBIINM MHTEPECOM K TBOPYECTBY

JloCcTOEBCKOMY, MOATOMY HECIy4allHO B CONOCTAaBUTEIBLHOM JIMTEPATypOBEACHUU MOSBUIIOCH

7 TlepeynciiM MMeHAa HEMELKHX, aBCTPUHCKHMX M NIBEMI[APCKUX CIIABUCTOB, TIOCBATHBIINX CBOM HCCIIENOBAHMS
TBOpuecTBY ®@.M. JlocTOEBCKOTO (PELEnIiy 1 ePEeBOAaM):

HOvutpuit Umxesckuit (r. T'efinennbepr), Xoper-lOpren I'epuk (1. Ieiinens6epr), Ansdpen Pammensmaiiep (.
®pankpypT-Ha-Maiine), Makcummnman bpayH (r. ['értuaren), Bunsrensm Jlerrenbayep (r. @paiidypr) Bonbdranr
I'esemans (r. CaapOprokken), JIynonsg Miomnep (r. Trobunren), Hoxanec XombTysen (r. MionxeH), Yispux By
(r. Kunp), 'anc Pore (r. born), Boned mug (r. amOypr), Bonsdranr Kazax (r. Kénen), Ponsd-Aurep Kiyre (.
Trobunren), Penate Jlaxmanu (r. Koncrani), bpurutre llynene (r. Maitam), Aare Xancen-JI€se (r. Mroxen),
Pynonsd Hoiixoizep (r. Knareudypr), ®enukc @wmunn HMuromsa (r. C.-Tamen) u buprut Xappec (.
O®pankpypr-Ha-Maiine, Jleiirmur) u Ip.
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000CHOBaHKE AJUTIO3UN B UX pOMaHaX, BOCXOIAIMX K modtuke JloctoeBckoro [Gerigk, 2003, S.
23-28].

Credan IIBeiir moapoOHO BhICKa3biBaeTcsi o JlocToeBckoM B mpousBeneHun «Tpwu
mactepa» (“Drei Meistern”, 1919), rne on naetr oueHky TBopuecTBY bamb3aka, JlukkeHca u
JIOCTOEBCKOTO KAk CO34aTeIsIM BCEMUPHO U3BECTHBIX poMaHOB B XIX Beke.

Occe Tomaca Manna 1946 rona «/locroeBckuii — HO B Mepy» [Mann, 1997] Bo30Oyxnaer
WHTEpPEC YUTATEeJIe KOHCTATaIllMed CBSI3M MEXIYy T€HHAJBbHOCTBHIO M 00Je3HbI0. JlocTOeBCKUiA
ctaButcs psagom ¢ @. Humme. Tomac MaHH oTMedaeT Kak IIefloe MPECTYIUICHHs, OOJE3HU U
CEKCYaJIbHOCTb, OCHOBBIBASICh HA OMOTPaPHUECKUX CBA3AX C MPOIILIBIM.

TonkoBaHuEe JIMYHOCTH MHUCATENs C MO3MLMHA AYHIEBHOIO COCTOSIHMSI OTMEUEHO Kak B
eBpOINEHCKOM JTUTepaTypOBEIEHUH, TAK U B TAKMX HAayKaX, KaK NCHXOJIOTHs U Icuxuatpus.’®

®.M. [ocroeBckoro yacto cpaBHuBaioT ¢ @. Huie, ocHOBBIBasCh Ha TIyOMHE U
BOXHOCTU (PMIOCO(CKUX BOMPOCOB OBITHS, KOTOpHIE OBUTH MOAHATHI B WX IMPOU3BEICHUAX:
npo3e JlocTtoeBckoro u Qumocodekux padorax Hurme. Penenmum uwmrareneit ¢uinocopuun
HoctoeBckoro u Huirme pasHATCS, HO MO CHJIE€ BOCHPHUATHSA BaKHEWIHUX BOIMPOCOB CaMOTrO
CYILIECTBOBaHMs YEJOBEKa, €r0 MOPAJIbHOTO BHIOOpA, BBICTPAWBAHUSA HEPApXUU IIEHHOCTEH
JlocToeBCKUT 3aHMMAET IPUOPUTETHOE IMOJIOKEHHE. OTO HAaxXOOUT CBOE BBIPAXKEHHE B
HEYCTaHHOW TOTOBHOCTH MHUPOBBIX KHM)KHBIX H3JaTEJIbCTB M3/1aBaTh HOBBIE MEPEBOABI MPO3bI
PYCCKOTO nucaTensi U KOMMEHTapuH K HUM, C OJJHOM CTOPOHBI, U B TIOSBJIGHUH MHOTOUYNCIIEHHBIX
KPUTHUECKHUX CTaTe U MOHOTpaduil TUTEepaTypoBeUeCKUX, GUIOCOPCKUX, PEIUTHO3HBIX KO
U HalpaBJICHUN, OTHOCSIIMXCS K KOMIApPaTUBUCTCKUM JHAXPOHUYECKUM HCCIIEIOBAHUMN
CEMaHTUYECKMX M CEMHOJIOTMUECKUX XapaKTEPUCTHUK KaK OTACJIbHBIX TMOHATHM, TaK U
KOHIIETITYaJIbHBIX OCHOBaHUH, KaK 11€JI0T0 MUPOBO33peHUYeckoro eauncTea [Koppen, 1971].

CoBpeMeHHbIE HCCIIEOBaHUA TBOpuYecTBa JlOCTOEBCKOTO B CBOEM OpPUTMHAIBHOM
BOTUIOIICHUH TIPUIIUTHA U B APYTHE CTPaHBbI, K IPUMEPY, ABCTpAIHIO U SIMOHUIO.

B 2001 r. Beima kxura C. Bnaaus-I'nmoep «Pomanbl JI0CTOEBCKOrOo Kak IJUCKYPC
TPAHCTPECCUU U MPUXOTH», MOCBSILEHHAs aHANIU3y 4YeThipex poMaHoB JlocTtoeBckoro («becb,
«IIpecrynnenne u Hakazanue», «Mamor», «bparbss KapamazoBb») B pa3iuyHBIX acHeKTax
(eHOMEHOIOTHH, CEMUOTHKH, TCUXO0AaHATN3a U MOCTCTPYKTYPAJIbHOTO YYEHHS O KOHEYHOCTH,
3a7laHHOM B Juckypce. @DOEHOMEHOJIOTHs JIMYHOCTH COCTaBWJIA IPEAMET MCCIEA0BaHUsA

cnenytomeid padborel C. Brnagus-I'moBep o mosTuke peanusma, B KOTOPOM NPOU3BEACHUS

% Segaloff; T. Die Krankheit Dostojewskys. Eine #rztlich-psychologische Studie mit einem Bildnis Dostojewskys,
Miinchen 1907. (=Grenzfragen der Literatur und Medizin in Einzeldarstellungen, hrsg. von S. Rahmer, Berlin 5.
Heft); Kaus, O. Dostojewski. Zur Kritik der Personlichkeit. Ein Versuch. Miinchen 1916; Neufeld, J. Dostojewski.
Skizze zu seiner Psychoanalyse, Leipzig/Wien/Ziirich 1925. (=Imago-Biicher Bd. IV); Freud, S. Dostojewskij und
die Vatertdtung [1928], in: Freud. Studienausgabe, 10 Bde., hg. v. A. Mitscherlich u.a., Frankfurt am Main 1969,
Bd. X, 267-268.; Dempf, A. Die drei Laster. Dostojewskis Tiefenpsychologie, Miinchen 1946.
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J10CTOEBCKOTO paccMaTpHUBArOTCS BMecTe ¢ poMaHamMu Dnobdepa u ToncToro kak 3CTeTHYECKUE
KapTUHBI MUPA, BOCIIPUHATOTO Yepe3 MOCPEACTBO MCUXHUSCKOTO Mexanm3Mma «BUpenus» («the
gazey) K. Jlakana [Bmagus-I'moBep, 2013]. Pa3Burre HOBOW HaydyHOW mapagurMbl
omnpenensiercs AesaTeNbHOCThI0 yueHUKoB C. Binaaus-I'nosep. Haunnas ¢ 1990-x rr. ona uuraer
kypc B LlenTpe nureparypoBemdeckoii kommapatuBuctuku (Centre for Comparative Literature
and Cultural Studies) yauBepcurera Monam; cran BeIxoauTthb xypHai « The Dostoevsky Journal:
An Independent Review». bosbiioe BHUMaHue MOJIOABIX IOCTOCBEAOB ABCTpalIMK, OCOOCHHO B
MICUXOAHAIUTUYECKOM acCIleKTe, MpUBJIeKaeT mnoBecTh «J(BovnHuk». JI. JIsiiH [Lane, 2005]
aHATM3UPYET 00pa3 «IPyroro», BOCIPOU3BOIUMBINA B Opene ["onsakuHa, IPUMEHSST KOHIICTIIIHIO
Jlakana o «pacmersieHHoM cyobsekTe». . Ackpodt (E. Ascroft) cBoeli 3amaueii BUIUT ONTUCaHUE
MO3TUKM W OHTOJNIOTUHM JIOCTOEBCKOTO Ha OCHOBE (DUKTUBHOTO TIICHX033, KOTOPBIM
xapakrepusyetcs ['onsnkun. MccnenoBarenb NpUXOIUT K BBIBOAY, YTO KElaHUE WIH MPUXOTh
(«desirey), ToBOAIIME TUYHOCTD A0 MpeAesa pa3yMma, Ha KOTOPOM OHH IEPEeXOJsT B He-pasyM
WM CyMacIIECTBHE, IPECTABISAIOT sl 3PEJIOi IMYHOCTH COLMAIBHYIO IpaMy, KOTOpasi UJeT Ha
cMeHy osaumnoBoi npame [Ascroft, 2005]. Antpomonorusi JocTOEBCKOTO, OCHOBaHHas Ha
OMHMCAHUU  TICUXOMATOJOTHYECKOW  JUYHOCTH, 1O MHeHHio Ackpodra, omepeauna
NCUXOAHAIUTHYECKUI JOucKypc Oojiee YeM Ha TMIOJNBEKa, TaK KakK pPYCCKUH MHcareihb
XYZ0KECTBEHHBIMHU CPEICTBAMH CO3/1aJ]1 HOBYIO OHTOJIOTHIO JINYHOCTH.

B aBcTpanmiickom jKypHaie MO JTOCTOCBEICHHIO ITyOJHKYIOTCS TaKXKe HCCIIEIOBAHUS
npeacTaBuTenel peMuHucTcko KpUTHKUA. A. 3uHK (A. Zink) u3 ba3enbckoro yHUBEpCUTETA
3a/1ajach BOIPOCOM O 3HAUYEHHUU TEMBI MPOCTUTYLIUU B PYCCKOW JUTEpaType, BHIPAKCHHOU B
oOpazax maamux xeHuH y YepHsiesckoro, Tonctoro u JloctoeBckoro [Zink, 2006].

[lepBas crathst 0 JlocToeBckoMm SAnoHuu npuHauiexkuT nepy Cumast @rabatast (Shimai
Futabatei), n3BecTHOTO JHITEpaTOpa U MEPBOTO SIMOHCKOTO (HUIIOJIOTA-PYyCHCTa HOBOTO BPEMEHHU,
nosiBiiiack B 1897 rogy u Obla MOCBAIIEHA PAa3TUYUSIM B MOJIXOJE K OMUCAHUIO YEJIOBEKa B
npose Typrenesa u JlocroeBckoro [Kunocuta, 2013, c. 194]. Kunocura Toedyca — yHHKaIbHBII
10 CBOEi MUPOTe HccleaoBarens auckypea ®.M. Jloctoesckoro.”

OcrtanoBuMcs Ha nepeBogueckoM auckypce .M. JloctoeBckoro. Kak u3BeCTHO, THUCKYypC B

% Kunocura Toépyca. Huxon Kunmait Bynraky to Jloctosdyckuii (SImoHCKas nuTepaTypa HOBOIO BPEMEHU W
JloctoeBckmif). Mokorama, 1993; BARERX¥FE FAMITIRF —. HXtt / #E, 1993; Kunocuta
Toédyca. JlocTospyckuii — coHo Taitateku cokaii (JocToeBckuil u ero auanormueckuii mup). Mokorama, 2002;
FRMITIRF— - TOREE HIHFR. BSCEE / #IE, 2002; Kunocuta Toédyca. AHTPONOJIOTHS M MOTHKA
tBOopuectBa @. M. locroeBckoro. CII6., 2005. Kunocuta Toédyca. Mponus cyas0bl MiH UPOHHUS pOMaHTHUYECKAs?
ITo moBomy Tpareauu repoes pacckaza «Kpotkas» // JloctoeBckuii U MupoBas KyiabTypa. 1999. Ne 12. C. 13-17 (To
e cM. B pabore: AHTponosorus u mo3tuka TBopyectsa @. M. Jlocroesckoro. CII6., 2005. C. 44-50); Kunocuta
Toédyca. «I'ne sta 6ema? 3aueM OHHM HE MOHUMAJIH APYT Apyra?»: npuuuHa rudenu Bacu lllymkoBa B moBectu
«Cnaboe cepaue» // Tam xe. C. 98— 108; Kunocura Toédyca. Buna Anemmn Kapamazosa nepen CMepIsiKOBBIM B
orueyowuiictee // Joxi. Ha 14-m MexmyHap. cumi. Heamonb, Urtamms, 2010 r. [DnekTpoHHBIA pecype] http://
www.ne.jp/asahi/dost/jds/dost404.htm (mata obpamenus 13.05.21)
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LIEJIOM COOTBETCTBYET OIPEACIEHHOMY KOMMYHHKAaTUBHOMY IPOCTPAHCTBY, aKTyalU3alus
KOTOPOTrO HMEeT KOTHUTHBHYIO (TIO3HAaBaTeNbHYI0) Mpupody. JluteparypHblii AHUCKYpC
aKTyaJIM3UpYyeTCs B UCTOPUU CO3TaHMsI IPOU3BEIeHUs (IIPO3bI U MO33UH), KPUTHUKE JIUTEPATYPHI,
nepeBoJjaXx Ha MWHOCTPAHHbBIC SI3BIKH, YYUTHIBAsi MHOKECTBEHHBIE BapuaHThl (Mwuponosa, 2018:
543). B none Hamero MHTEpeca — HE OPUTMHAIbHBINA, a BTOPUYHBIA JUCKYpPC, CETOAHS
MOJTyYMBIIUI UMEHOBAaHUE «IIEPEBOAUECKUI AUCKYPC» U «HepeBOAHON nuckype» [["apboBckui,
2011, c. 17]. «llepeBomueckuii TUCKYpe»  (Cp..  «IIEKCIIUPOBCKHM  MEPEBOTUECKUIA
TUCKYPC», «4EXOBCKHM MEPEBOAUECKUNA TUCKYPC» U MP.) 00bEAUHSET B ce0e OpUTHHAN MbEeChl U
€ro mepeBoJibl Ha pa3Hble A3BIKM (B MX BapUATHBHOCTH), a TaKXXe PEICH3MHM, KOMMEHTApHH,
MOHOTrpauu, MOCBSIIEHHbIE KAK OPUTHHAIBHOMY NPOU3BEACHUIO, TAK U €r0 IEPEBOaM.

Pomanpl JlocToeBCKOro BONUIM B TEpBOE COOpaHWE COYMHEHWUU B 22 TOMax W OBLIN
OIMy0OJINKOBaHbI KHIKHBIM n3aatenscTBoM [laiinep B Mronxene (Piper-Verlag) B 1906-1919 rr.

[TepeBoqurkom mepBoro codpanus counHeHuit Oputa dnuzader Kappuk (ncesnonum E.K.
Pasun/E.K. Rahsin). Ee cectpa, JIrocu Obina 3amyxem 3a AptypoM MeisiepoM BaH eH bpykom,
KOTOpBIH OBUT CBsI3aH C KHWKHBIM u3narensctBoM [laiimep. Kaszamocs, d9To camu
00CTOSITENECTBA, CIIOKHUBIIUECS B 3TU T'OJIbI, CIIOCOOCTBOBAIIM MOSBICHUIO KHUT J[OCTOEBCKOTO B
I'epmanun. AKTHBHYIO pOJb B TOM, 4TOOBI OHM MOSBWIMCH Ha cBer, cbirpan /JI. C.
MepeKKOBCKHUM.

Cgetnana laitep (1923-2010), mepeBOAUUK C PYCCKOTO S3bIKA HA HEMEIIKHI, CHICKABIIIAs
MpU3HAHUE €€ TajaHTa B EBPOIECHUCKONM M PYCCKOM JUTEparype, 3aBepllniia MEpPeBOJ MSATH
ocHOBHBIX poMaHoB ®.M. JlocToeBckoro Ha HemenkHil s3pik. Kakoe-To BpeMs Bce JIOOUTETSIM
®.M. JlocroeBckoro B I'epmaHuM Ka3ajaoch, YTO €€ NEPEBOJAbI — A3TAJOH CMBICIOBOIO U
CTPYKTYPHOTO COOTBETCTBHSI JIByX HHIO€BPONEUCKHUX A3BIKOB: PYCCKOI'O U HEMELIKOTO.

Hossiit nepeBon pomana «Mrpox» JlocroeBckoro Bbeimen B 2016 roay, nepeBOIYUK —
Anekcanap Hwunbepr — BUpPTYyO3 CHHTaKCHYeCKUX CTPYyKTyp. HoBble mepeBoasl — HOBBIE

HCCJICAOBaHNs, HOBBIC HHTCPIIPCTALIUH.
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